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ДОГОВІР 

про надання послуги «Відмова від претензій» 

м. Львів в редакції від 18.02.2026 р. 

Товариство з обмеженою відповідальністю «Тедарент», код ЄДРПОУ 42351613, адреса 

місцезнаходження: 81131, Україна, Львівський р-н, Львівська обл., село Солонка, вулиця 

Кільцева 44 (надалі - Орендодавець), від імені якого, на підставі Статуту, діє Директор 

Мартинів Тарас Володимирович, 

та 

Орендар за Договором оренди обладнання із Орендодавцем (надалі – Орендар), 

беручи до уваги, що: 

(і) між Сторонами наявні орендні відносини, що виникли на підставі укладеного та діючого 

Договору оренди обладнання; 

(іі) у Орендаря перебуває у користуванні обладнання, що належить Орендодавцю; 

(ііі) цей Договір є договором приєднання згідно з ст. 634 Цивільного кодексу України; 

(іііі) цей Договір має акцесорний характер до Договору оренди обладнання, укладеного між 

Сторонами, уклали цей Договір про надання послуги «Відмова від претензій» (надалі-

Договір) та домовились про наступне: 

1. Терміни 

1.1. Акт приймання-передачі Обладнання – акт приймання-передачі, що укладається 

відповідно до Основного Договору та є його невід’ємною частиною. 

1.2. Орендар – особа, що уклала із Орендодавцем Договір оренди обладнання. 

1.3. Орендодавець – Товариство з обмеженою відповідальністю «Тедарент», на підставі 

укладеного із Орендарем Основного Договору. 

1.4. Основний Договір – Договір оренди обладнання, укладений між Орендарем та 

Орендодавцем. 

1.5. Обладнання – обладнання та будь-які його складові частини, що належить 

Орендодавцю та перебуває у користуванні Орендаря на підставі Основного 

Договору. 

1.6. Послуга «Відмова від претензій» - зобов’язання Орендодавця, у визначених цим 

Договором випадках, не заявляти до Орендаря вимог, претензій, судових позовів та 

будь-яких інших документів такого характеру, що можуть заявлятися 

Орендодавцем за Основним Договором, внаслідок знищення та/або пошкодження 

Обладнання та можуть мати наслідком стягнення з Орендаря грошових коштів. 

1.7. Треті особи – особи, що не є працівниками, представниками, контрагентами 

Орендаря та не пов’язані з Орендарем будь-якими трудовими чи договірними 

відносинами. 

1.8. Письмове повідомлення – повідомлення (вимога, заява, претензія, лист тощо) 

надіслане рекомендованим листом на поштову адресу Сторони або листом на 

електронну пошту Сторони, що зазначені в Основному Договорі. 

1.9. Рівень – один із трьох рівнів надання послуги «Відмова від претензій», 

передбачених п. 3.3.1 Договору, умовами якого визначається вартість Послуги 

для Орендаря та сума, обов’язкова до відшкодування Орендарем відповідно до п. 

2.6 Договору. 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

2.1. Орендар оплачує, а Орендодавець зобов’язується надати Орендарю послугу 

«Відмова від претензій». 

2.1.1. У випадку приєднання до цього Договору, Орендодавець може активувати Послугу 

щодо всіх одиниць Обладнання або щодо конкретної одиниці Обладнання, що 

зазначається в Акті приймання-передачі Обладнання. 

2.2. Орендодавець зобов’язується «Відмовитися від претензій» до Орендаря щодо 

компенсації за знищення та/або пошкодження Обладнання, щодо якого активовано 

послугу, та здійснити ремонт такого Обладнання за власний рахунок або вчинити 
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дії, передбачені п. 4.23 Основного Договору, якщо знищення та/або пошкодження 

Обладнання настало внаслідок: 

2.2.1. дорожньо-транспортної пригоди; 

2.2.2. навантаження/розвантаження Обладнання; 

2.2.3. падіння предметів на Обладнання; 

2.2.4. падіння Обладнання під час використання його за цільовим призначенням; 

2.2.5. явищ природного характеру (землетрус; циклон; ураган; торнадо; буревій; повінь;  

град; шторм; блискавка тощо); 

2.2.6. явищ техногенного характеру, що виникли не з вини Орендаря (техногенні пожежі; 

вибухи; прорив тепломереж або водопроводу; аварійні перепади напруги; вилив 

каналізаційних стоків; раптове руйнування будівель і споруд; аварії на 

гідротехнічних спорудах; викид шкідливих речовин тощо); 

2.2.7. самозаймання Обладнання, що виникло не з вини Орендаря; 

2.2.8. протиправних дій третіх осіб (вибух, підпал, акти вандалізму тощо); 

2.2.9. дій воєнного характеру (обстріли, падіння та/або вибухи ракет, БПЛА). 

Передбачений цим підпунктом випадок є підставою для застосування п. 2.2 лише у 

разі обрання Орендарем, відповідно до п. 3.3.1 Договору, Рівня 3; 

2.2.10. випадку (обставини, які неможливо передбачити та яким неможливо запобігти 

через раптовість їх настання); 

2.2.11. дії інших обставин непереборної сили. 

2.2.12. П. 2.2 Договору застосовується також у випадку викрадення Обладнання, якщо 

Орендарем, відповідно до п. 3.3.1 Договору, обрано Рівень 2 або Рівень 3. 

2.3. П. 2.2 цього Договору не застосовується, якщо: 

2.3.1. знищення та/або пошкодження Обладнання настало внаслідок: 

- неналежної експлуатації (включно з недодержанням техніки безпеки, правил 

експлуатації тощо) або неналежного зберігання; 

- експлуатації Обладнання на трясовинні, льоду/обледенілій поверхні або під землею 

(в тунелях, метрополітенах, під час проведення інших  підземних робіт); 

- експлуатації Обладнання, що потребувало ремонту; 

- використання Обладнання не за цільовим призначенням; 

- проведення піскоструминних, фарбувальних, штукатурних або інших робіт, що 

сильно забруднюють Обладнання; 

- керування Обладнанням особою, яка перебувала від впливом лікарських 

препаратів, що знижують увагу та швидкість реакції; 

- керування Обладнанням особою, яка перебувала у стані алкогольного, 

наркотичного чи іншого сп’яніння; 

- керування Обладнанням особою, яка не мала права з ним працювати; 

- умисного знищення та/або пошкодження Обладнання Орендарем (у тому числі 

його контрагентами) та/або якщо Орендарем (у тому числі його контрагентами) 

невідкладно не вжито розумних заходів для збереження майна та/або зменшення 

заподіяної шкоди; 

2.3.2. Орендар письмово не повідомив Орендодавця про знищення та/або пошкодження 

Обладнання протягом 24 годин з моменту настання відповідної події; 

2.3.3. у Орендаря на момент настання відповідної події наявна заборгованість перед 

Орендодавцем за цим Договором та/або за Основним Договором, яка 

протермінована більше, ніж на 14 календарних днів; 

2.4. П. 2.2 цього Договору не поширюється на випадки пошкодження шин Обладнання 

(порізи, проколи, розриви або інші механічні дефекти). 

2.5. П. 2.2 Договору застосовується виключно у випадку настання відповідної події, 

передбаченої цим пунктом, відсутності обставин, передбачених п. 2.3 та якщо 

Орендар вчинив наступні дії: 

- вжив всі можливі заходи для зменшення збитків; 

- сфотографував місце події та Обладнання, яке було пошкоджено та/або знищено; 
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- протягом 24 годин з моменту настання події, письмово (у порядку визначеному 

Основним Договором) повідомив про подію Орендодавця, детально описавши 

причини настання події та долучивши до такого повідомлення відповідні 

фотографії та/або відеозаписи; 

- надав Орендодавцю можливість оглянути місце події, провести розслідування, 

надав всю необхідну інформацію, щоб Орендодавець міг визначити причини 

настання події; 

- за наявності можливості забезпечив недоторканість місця події до прибуття 

представника Орендодавця; 

- не здійснював експлуатацію Обладнання після настання події до моменту 

проведення розслідування та встановлення причин Орендодавцем. 

2.6. У будь-якому випадку, внаслідок знищення та/або пошкодження Обладнання, 

внаслідок події визначеної п. 2.2 цього Договору, Орендар зобов’язаний 

відшкодувати Орендодавцю певну частину суми заподіяної Обладнанню шкоди, 

яка визначається залежно від Рівня обраного Орендарем відповідно до п. 3.3.1 

Договору. 

2.6.1. «Відмова від претензій» не поширюється на вимогу Орендодавця щодо виконання 

Орендарем п. 2.6. 

2.6.2. У даному пункті термін «сума заподіяної Обладнанню шкоди» означає: 

(і) вартість ремонту Обладнання; або 

(іі) повну вартість Обладнання, зазначену в Акті приймання-передачі Обладнання, 

а у випадку відсутності такого зазначення - у відповідності з діючими ринковими 

цінами виробника цього Обладнання на нове обладнання, якщо Обладнання 

ремонту не підлягає. 

2.6.2.1. Оцінка пошкоджень Обладнання (визначення вартості ремонту та/або визначення 

неможливості ремонту Обладнання) може здійснюватися Орендодавцем 

самостійно або із залученням незалежного фахівця. 

2.6.3. Сума, передбачена п. 2.6 цього Договору виплачується Орендарем Орендодавцю 

протягом 10 днів з моменту отримання письмової вимоги Орендодавця. 

3. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГИ ТА ЦІНА ДОГОВОРУ 

3.1. Орендар сплачує Орендодавцю визначену п. 3.3.1 вартість, залежно від обраного 

Орендарем Рівня, за кожну одиницю Обладнання щодо якої активовано Послугу, за 

кожен день протягом усього періоду дії Послуги. 

3.2. У випадку приєднання Орендаря до цього Договору та активації Послуги, сума, 

визначена п. 3.1. цього Договору, нараховується за кожен день, протягом усього 

періоду дії Послуги. 

3.3. Передбачені п. 3.1 Договору вартість та п. 2.6 сума, обов’язкова до відшкодування, 

визначаються залежно від Рівня, який обирається Орендарем при приєднанні до 

Договору та активації Послуги, види якого наведені у п. 3.3.1 Договору. 

3.3.1. Вартість, передбачена п. 3.1 Договору (без ПДВ): 
Найменування та модель Обладнання Рівень 1 

(грн/день) 

Рівень 2 

(грн/день) 

Рівень 3 

(грн/день) 

Автовишка Isoli PNT205 220 440 870 

Автовишка Isoli PNT210 220 440 870 

Автовишка Isoli PT200 220 440 870 

Навантажувач HYSTER E2.50XM 80 150 300 

Навантажувач JUNGHEINRICH EFG DF 16 80 150 300 

Навантажувач Linde ES16 80 150 300 

Навантажувач LINDE H35D 110 210 420 

Навантажувач Still RX70-30 110 210 420 

Навантажувач STOCKA FDH-BY-4 110 210 420 

Навантажувач Toyota 7FBEST13 80 150 300 

Підйомник Genie GR15 60 110 210 
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Підйомник Genie GS1432m 60 110 210 

Підйомник Genie GS1932 70 130 250 

Підйомник Genie GS2632 70 140 270 

Підйомник Genie GS2646 80 150 300 

Підйомник Genie GS2668RT 130 250 490 

Підйомник Genie GS2669RT 130 250 490 

Підйомник Genie GS3246 90 170 340 

Підйомник Genie GS3268RT 130 260 520 

Підйомник Genie GS3369RT 130 260 520 

Підйомник Genie GS3384 150 300 600 

Підйомник Genie GS3390RT 150 300 600 

Підйомник Genie GS4047 110 210 420 

Підйомник Genie GS4069RT 150 300 600 

Підйомник Genie GS4390RT 190 370 740 

Підйомник Genie GS5390RT OR 200 400 800 

Підйомник Genie S120 650 1300 2600 

Підйомник Genie S125 750 1500 3000 

Підйомник Genie S65 330 650 1300 

Підйомник Genie S85 460 920 1840 

Підйомник Genie TZ50 170 340 670 

Підйомник Genie Z30/20N 140 270 540 

Підйомник Genie Z45/25 190 380 750 

Підйомник Genie Z45/25J DC&Bi 190 380 750 

Підйомник Genie Z45/25JDC 190 380 750 

Підйомник Genie Z45/25JRT 190 380 750 

Підйомник Genie Z51/30J RT 230 450 890 

Підйомник Genie Z60/34 290 580 1150 

Підйомник Genie Z80/60 460 920 1840 

Підйомник Genie ZX135/70 940 1880 3750 

Підйомник JLG 4394 RT 190 370 740 

Підйомник JLG E450 AJ 190 380 750 

Підйомник JLG450AJ 190 380 750 

Підйомник LGMG T20J 330 650 1300 

Підйомник MAGNI ES1612E 130 260 520 

Підйомник Sinoboom 1623RD (5389RD) 200 400 800 

Підйомник Sinoboom AB16EJ (AB520EJ) 230 450 890 

Підйомник Sinoboom TB26J PLUS (TB860J 

PLUS) 
460 920 1840 

Телескопічний навантажувач Genie GTH 

4014 

250 500 1000 

Телескопічний навантажувач Genie GTH 
4018 

300 600 1200 

 

3.3.2. Конкретний Рівень, обраний Орендарем, зазначається в Акті приймання-передачі 

Обладнання. Орендар має право, за власним розсудом, обрати різні рівні щодо 

різних одиниць Обладнання. 

3.3.3. Сума обов’язкова до відшкодування, передбачена п. 2.6 Договору: 
Рівень 1 Рівень 2 Рівень 3 

15%, але не менше - 25000 грн 

(без ПДВ) 

10%, але не менше - 15000 грн 

(без ПДВ) 

5%, але не менше - 5000 грн 

(без ПДВ) 

3.4. Виставлення Орендодавцем рахунку та оплата Орендарем послуги здійснюється на 

умовах та в порядку, передбаченому Основним Договором. Виставлення 

Орендодавцем рахунку за Послугу здійснюється одночасно із виставленням 

рахунку за оренду Обладнання. 
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3.5. Ціну Договору становить сума усіх платежів, сплачених Орендарем на користь 

Орендодавця за цим Договором. 

4. СТРОК ДІЇ 

4.1. Цей Договір набирає чинності з моменту приєднання до нього Орендаря та діє до 

моменту: 

4.1.1. припинення Основного Договору;  

4.1.2. письмової відмови Орендаря від дії Послуги щодо всіх одиниць Обладнання, 

щодо яких Послуга була активована; 

4.1.3. припинення оренди усіх одиниць Обладнання, щодо яких Послуга була активована; 

4.1.4. відмови Орендаря від цього Договору. 

4.2. Послуга активна протягом строку оренди Обладнання щодо якого вона активована. 

4.3. Орендар має право в будь-який момент відмовитися від дії Послуги щодо 

конкретного Обладнання або в цілому від Договору (тим самим відмовившись від 

дії Послуги щодо всіх одиниць орендованого Обладнання), за умови письмового 

повідомлення Орендодавця не пізніше, ніж за 2 календарні дні до дати відмови. 

4.4. У випадку припинення дії Послуги або цього Договору в цілому, суми сплачені 

Орендарем Орендодавцю за Послугу не повертаються в будь-якому випадку. 

4.5. Договір (та відповідно Послуга) застосовується лише щодо того Обладнання 

(одиниць Обладнання), про яке зазначається в Акті приймання-передачі 

Обладнання у пункті про приєднання Орендаря до Договору. 

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 

5.1. За порушення своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність 

згідно з чинним законодавством.  

6. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

6.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються 

шляхом переговорів між Сторонами. 

6.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він підлягає 

вирішенню в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України. 

7. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ 

7.1. Приєднання Орендаря до Договору здійснюється шляхом підписанням Орендарем 

відповідного положення про приєднання у Акті приймання-передачі Обладнання, 

де зазначаються конкретні одиниці Обладнання, щодо яких активується Послуга, 

та Рівень, відповідно до п. 3.3.1 Договору. 

7.1.1. У випадку, якщо Орендар захоче приєднатися до Договору та/або активувати 

Послугу щодо певного Обладнання вже після отримання Обладнання в оренду за 

Актом приймання-передачі Обладнання, таке приєднання та/або активація 

відбувається шляхом підписання та зазначення Сторонами про приєднання та/або 

активацію в акті приймання-передачі іншого Обладнання або в акті приймання-

передачі послуг за Основним Договором. 

7.2. До цього Договору може приєднатися виключно особа, з якою Орендодавцем 

укладено Основний Договір та яка бере у Орендодавця в оренду Обладнання. 

7.3. У випадках, не0передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 

законодавством України. 

7.4. Сторони погодили, що будь-які повідомлення, претензії, вимоги, заяви, листи на 

підставі цього Договору вважаються надісланими належним чином (у письмовій 

формі), якщо вони надіслані на електронну адресу Сторони, зазначену в Основному 

Договорі, або рекомендованим листом з повідомлення про вручення на поштову 

адресу Сторони, зазначену у Договорі (на зареєстровану адресу місцезнаходження, 

якщо поштова адреса окремо не визначена). 

7.5. Орендодавець має право в будь-який момент в односторонньому порядку на 

власний розсуд внести зміни в цей Договір, шляхом викладення його в новій 
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редакції. Орендодавець повідомляє Орендаря, який приєднався до Договору, про 

викладення Договору в новій редакції протягом 3 (трьох) робочих днів з дня такого 

викладення, шляхом надсилання на електронну пошту Орендаря посилання на нову 

редакцію Договору. Нова редакція Договору є обов’язковою для Орендаря та 

застосовується щодо нього з моменту отримання ним повідомлення електронною 

поштою з посиланням на таку редакцію. 

7.6. Визнання недійсними окремих положень цього Договору не спричиняє визнання 

недійсним Договору в цілому. 


